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BCTYII

TexHiuHa JOKyMeHTallis B cepi aBialli BIAIrpae BaXIJIUBY poJib y 3a0€3MeUeHH1
Oe3neKku TOBITPSIHUX CYACH, €QEeKTUBHOI eKCIulyaTalli Ta BiAMNOBIIHOCTI
MDKHApOJHUM CTaHJIapTaM. 3aBASKH TJI00AJIbHOMY XapakTepy aBlaliiHOl Taiysi,
MepeKyiaJl Takol JOKYMEHTallll CTa€ HEeBIA'€MHOI0 YacCTUHOK B3aeEMOAIl MIX
aBIaKOMITaHISIMU, BHUpPOOHHMKAaMH, IHXKEHEpaMu, MUIOTaMU Ta PEryJsTOPHUMHU
opraHamu pi3HuUX kpaiH. [IpoTe mepeksnaj apialliiHUX TEKCTIB BIIPIZHAETHCS BIJ
3arajibHO1 MPAKTUKU TEpeKiIany depe3 Kilbka BaKIMBUX ACIHEKTiB: BUKOPHUCTaHHS
cnenuiyHOT TEPMIHOJIOTTl, Pi3HI CTUIICTUYHI BUMOTH, KYJIbTYpHI OCOOJMBOCTI, a
TaKOK BUCOKA I[iHA IIOMUJIKH, sIKa MOYKE MaTy 3HaYH1 HACTIAKY JJIs1 OC3TEeKH.

Icnye HaranpHa moTpeba y BUBYEHHI crielIU(IKU MEPeKIaly TEXHIYHUX TEKCTIB
B aBialliiiHIN Taly3i, 30KpeMa 3 aKIIEHTOM Ha TOYHICTh TEPMIHOJIOT1i, aJICKBaTHICTh
CTHJIICTUYHOTO O(opMIIeHHS Ta YyHi(iKallil0 JOKYMEHTIB 3TiTHO 3 MIXXHApOJIHUMU
BuMoramu. HegoctatHsa yBara J0 IIuX acnekTiB MOXKe MPU3BECTH 0 HEMOPO3YMIHb 1
HaBITb 1O TEXHIYHMX 300iB, IO IOTEHI[IMHO HEOE3[eYHO B KOHTEKCTI TakKol
KPUTHUYHO BaXKJIUBOI chepu sk aBialris.

TeopeTuko-MEeTONONOTIUHE MIATPYHTS 1BOTO JOCIIDKEHHsSI Oa3yeTbcs Ha
KOMILUIEKCHOMY aHaJli31 HAYKOBHX JOCATHEHb PSAY BUJATHUX YUYCHHX, K1 3pOOHIH
3HAYHWI BHECOK y BUBUEHHS TEXHIYHOI TOKyMEHTaIlli Ta ii mepeknanxy. Po6oTu Takux
nocaHuKiB, sik XamaoBceka JILA., Illein 1.O., Mexokepina I'.B., Onumenko F0.K., i
[TnatoB 1.0., dbopMytoTh OCHOBY IJIsi PO3YMIHHS CTPYKTYPHHX, JIHTBICTUYHUX 1
COITIOKYJIbTYPHHX aCIIEKTIiB pOOOTH 3 TEXHIYHHUMH TEKCTaMHU.

3aBAsIKM BHECKY IIMX HAYKOBI[IB, B JaHOMY JOCIHIUKEHHI Oynu BpaxoBaHi
PI3HOMaHITHI MiAXOAW A0 aHami3y 1 TepekiIaay TeXHIYHOI JOKyMEHTarlii, 1o
BKJIFOYAIOTh aHaI3 TEPMIHOJOTI{, CTHIICTUYHUX Ta TPaMaTHYHHX OCOOJIMBOCTEH, a
TAKOX aJanTaiil0 TeKCTIB 3 ypaxyBaHHSM KyJIbTypPHHUX OCOOJHMBOCTEH IIUTHOBOT
aynutopii. lle mDIArpyHTS CTajgo OCHOBOKO [Jisi PO3POOKM HOBUX METOJMK 1
pPEKOMEHIaIli, Kl CIPUSIOTh BJIOCKOHAJIICHHIO MPOIECY Nepekiiany 1 3a0e3MmeuyoTh

TOYHICTb Ta €(PeKTUBHICTh KOMYHIKaIIli y cdepl aBiallii.
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AKTYaJBbHICTb  JOCJIKeHHSI  BU3HAYAEThCA  JICKUIbKOMAa  KIFOYOBUMH
YUHHUKAMM, [0 MIJKPECIIOTh ii 3HAYYLIICTh [JJs Cy4acHOi JIIHIBICTUKH Ta
aBiauiHoi 1HAycTpii. Ilo-mepmie, aBiamiiiHa ramgy3p € TJI00aI30BaHOIO Ta BHUCOKO
IUHAMIYHOIO cdeporo, B SKIM TOYHA Nepenada TEeXHIYHOI 1HopMalii € KPUTUYHO
BaMBOK0. HaniliHicTh KOMYyHIKaIiil y 1i cdepl 3HAYHOIO MIpOIO 3aJ€XKHUTh BiJl
AKOCT1 NEPEKIAICHOI TOKYMEHTAallli, CrelialbHO pOo3pO0IeHOI AJisi BUKOPUCTAHHS Y
TPAHCKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.

TexHiuHa JOKyMEHTalllsl B ramy3l aBilallii XapakTEepHU3YETbCs BUKOPUCTAHHSIM
crenudigyHOi, YacTo CKJIAAHOT TEPMIHOJOrIi, 10 BHMAarae BiJ MepeKiajadiB He
TUTBKM JIOCKOHAJIOTO 3HAHHS MOB, Ha SIKi 1 3 AKUX 3IACHIOETHCS TEpeKiIaj, ajie i
rJIMOOKOTO PO3YMIHHS TEXHIYHUX JAeTaneld. J[oTpuMaHHS CTHJIICTUYHUX HOPM 1
y3TOJUKEHHSI TEPMIHOJIOTIT Ha MDKHApOAHOMY pIBHI € HEBiI'€eMHMMH acrleKTaMu
pOoro mporecy. BaxiauBicTh  yHidikamii TEpMIHOJOrii Ta  BIAMOBIIHOCTI
3arajJbHONPUUHATAM CTaHAApTaM OCOOJMBO BIJ3HAYAETHCS B PEIVIAMEHTYIOUHX
nokymeHTtax, Takux sk IKAO, AIP, mo migkpecitoe MoTpedy y BHCOKOSKICHUX
NepeKIalallbKuX PIIICHHSX.

Icnye neBHM AediUT HAYKOBUX JOCIIIKEHb, CIPSIMOBAHUX HA TIEPEKIaaIbKi
aCIIeKTH aBiaIliiHOI JOKYMEHTAIlli, 10 YCKJIQJIHIOE pO3pOOKY e(PEKTHUBHUX ITIIXOMIIB
1o ii mepexnamy. Y 3B'SI3KY 3 HOCTIHHUM 3POCTaHHSIM BHMOT JIO SIKOCTI MEPEKIany y
i Taly3i, JOCHIDKCHHS 3a3HA4eHOI TEMHM € HarajlbHUM 1 TIEepPCIeKTHBHUM
HAIMPsMOM, HallJICHUM Ha MIABUIICHHS SIKOCTI TEXHIYHUX TIEPEKIIaaiB, a BIAMOBIIHO,
1 Ha 3pOCTaHHS 3arajibHOi Oe3MeKn Ta e(PEKTUBHOCTI aBiallifHUX oOmepamii B
rJI00aJIbBHOMY MacITaol.

MeTo10 1BOro AOCTIIKEHHS € BHUBUCHHS NEpeKIafalbKuX O0COOIMBOCTEM
TEXHIYHOI JIOKyMEHTalli B aBiamiiHii cdepi, 3 akKIEHTOM Ha CTPYKTYpHI,
TEPMIHOJIOTIUHI 1 CTHIIICTHYHI AacTleKTH, a TaKOX po3poOKa peKOMEHAAIld IS
MOKpALICHHs] MPAaKTUKU TepeKIady TaKuX TEKCTiB. JlochikeHHs HampaBjieHE Ha
BU3HAYEHHSI BIAMOBIIHOCTI MEPEKIaJCHUX TEKCTIB MDKHAPOAHUM CTaHAAapTaM

aBlaliifHO1 JOKyMEHTallll Ta IMOMIYK IUIAXiB ONTHMI3allii MpoIeciB aaanTalii
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aBialliifHOT TEpPMIHOJOrIi, M0 3a0€3MeYuTh MIABUILECHHS SKOCTI Ta TOYHOCTI
KOMYHIKaIIil B {1l KpUTUYHO BAXKIIMBIN ranysi.

JIist ToCSATHEHHS 1aHOi METU HaMU OYJIM MOCTaBJIEH] HACTYIIHI 3aBJaHHSA:

1. JlaTu BU3HAYEHHS MOHSITTIO «TEXHIYHA JOKYMEHTAIIIS».

2. Po3ristHyTH BUJIM TEXHIYHOI JJOKyMEHTAIIli.

3. 3’AcyBaTH )KaHPOBO-CTUJIICTUYHI O3HAKH TEKCTIB TEXHIYHOT JOKYMEHTAITI].

4. BU3HA4YUTH 3rajbHi BAMOTH JI0 TIepeKIIaly TEXHIYHOT JIOKYMEHTAITIi.

5. Oxapaktepu3yBaTi KOMIO3HUIIIIO TOCTII)KYBaHUX TEKCTIB.

6. BusiButu rpadiuHi 0coOIMBOCTI TEXHIYHOT JOKYMEHTAII1l B cepi aBiali .

7. OxapaxkTepu3yBaTH JIGKCHYHI Ta TpaMaTUYHBl OCOOJMBOCTI TEKCTIB
JOCJTIJIPKYBAHOT rajy3i.

8. Po3kputu mnpobiieMaTuKy JIeKCMYHOI TmepeAadi y cdepi asiamiitHOL
JIOKyMEHTAIII1.

9. BcraHoBUTH OCOOJMBOCTI BIITBOPEHHS TEXHIYHOI JOKYMEHTAIlli Ha
rpaMaTUIHOMY PiBHI.

10. Hagatu npakTuuHi peKOMeHaIli nepexiaaaqy.

006’exTOM H0CJiIZKeHHsI € TeXHIYHA JOKYMEHTAllisl B aBialliiHii ramysi, sika
BKJIFOYA€ PI3HOMAHITHI BHJM TEKCTiB, Takl SK TEXHIUYHI ONHUCH, IHCTPYKIi 3
eKCIuTyaTallii, TOCIOHMKH 3 OOCIyroBYBaHHS TIOBITPSHUX CYACH, PEryIsATOPHI
JOKYMEHTH, 110 PETJIaMEHTYIOTh Oe3leKy Ta CTaHAapTH aBiamidHux omeparii. 1li
JIOKYMEHTH € IHTErpajbHOI0 YAaCTHHOKO aBlaliiHOi IHOPACTPYKTYPH 1 CIYTYIOTh IS
MIATPUMKH IUTICHOCTI, HAIIHHOCTI Ta HOPMATHBHO-3aKOHOJIABUOi BIAMOBITHOCTI
aBlaliHOI JISUIBHOCTI.

IIpeamerom fociigskeHHs1 € TepeKiaganbki  OCOOTUBOCTI  TEXHIYHOT
JOKYMEHTAIII1 B aBiallii, 0 BKJIIOYAIOTh TEPMIHOJOTIYHI, CTHTICTHYHI Ta CTPYKTYPHI
aCIIeKTH TEKCTIB, SIKi BIUIMBAIOTh HA TOYHICTH TA aJICKBATHICTh MEPEKIIATY.

MartepiajioMm aocTiTKeHHSI € KOpITyC aBialliiHOI TEXHIYHOI JOKyMEHTAIIii,
BKJIIOYAIOYM TEXHIYHI OMHUCH, IHCTPYKIII 3 €KCIUTyaTallii, peryiasiTOpHi TUPEKTUBHU 1

ctaHgapTy Bix Takux opraniamii, sk IKAO, AIP. Jlo anamizy Takox 3aJly4eHO
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MepeKIiaJieHl TeKCTU Ha YKpPaiHChKY MOBY, IO JI03BOJISIE OLIIHUTH TNEPEeKIaallbKi
CTparterii Ta iX €()eKTUBHICTb.

Mertoan pgocaigaxeHHs. Y poOOTI BHUKOPUCTOBYIOTHCS KUIbKa METO/IB,
30KpeMa: JIECKPHIITHBHUN METOJ — BHUKOPHUCTOBYETHCS ISl JICTAJBLHOTO OIHCY
TEKCTY, BHUSBJIEHHS HOro CTPYKTYpPHHX OCOOJMBOCTEH, (QYHKIIA Ta KOMIIOHEHTIB;
MOPIBHSUIBHUI aHaJI3 — JJIs OL[IHKU BIAMIHHOCTEH 1 CIIUJIBHUX PUC B OPUTIHAIBHUX 1
NepeKyiaIecHuX TEKCTax; JTUCKypC-aHalli3 — JOCHIKCHHS TEKCTy B KOHTEKCTI
COIIIAIBHUX 1 KYJIBTYPHUX YMOB, 1100 3pO3YMITH, SIK TEKCT B3a€MOJIIE 3 YUTAUYEM, SIK
bopMyIOThCS 3HAUEHHS Ta SIK1 MOTEHII1H1 BILIUBU MOXYTh OYTH.

HaykoBa HoOBHM3HA pOOOTH TOJIATa€e y CHUCTEMAaTMYHOMY WIAXOMl 10
JOCJIIJDKEHHSI TepeKIaallbKiuX acleKTIB aBiallifHol TeXHIYHO1 JOKyMeHTallli. Bona
MOJISITa€ y BUSBJICHHI CIIeNM(IYHUX TPYIHOIIIB, 3 SKUMHU CTUKAIOThCS TEpeKiiaaui,
Ta OOIPYHTYBaHHI MiAXOAIB JJIS MIABUIICHHS SKOCTI TEpeKsaay, 10 TMOMOBHUTH
iCHYIOU1 3HaHHA Yy cdepi aBiaiitHOT TepMiHOJIOTI].

TeopeTuuHa 3HAYyHicTh POOOTH TMOJIATaE B y3arajdbHEHHI 1 JOMOBHEHHI
3HaHb MPO TMEepeKIIaanbKi cTpaTerii CTOCOBHO aBlallifHOT TEpMIHOJIOT1l Ta TEKCTIB,
0 CHOPUATHME TIIBUIICHHIO TEOPETHYHOTO PO3YMIHHSA CHEHUBIKA TEXHIYHOTO
nepexiiaay B I100aabHOMY aBilalliiHOMY KOHTEKCTI.

IIpakTHyHa 3HAYMMICTHL POOOTH IOJATAaE B PO3POOI PEKOMEHIAIIN s
nepeKiagayiB, sKi MPalOTh 3 aBlalliIfHUMHA TEKCTaMH, CIPSIMOBAaHUX Ha
MOKPAICHHS TepeKIaabkoi MpakTUku. Lle Moke MiABUIIMTH 3aradbHUN PIBEHBb
Oe3mnekn Ta eheKTUBHOCTI KOMYHIKaIliil y aBialliifHiil ramysi.

Ctpykrypa po6otu. JlocmipkeHHS  CKIAmaeTbes 31 BCTyIy, Jie
OOTPYHTOBYETHCSI BAXKJIMBICTh 1 aKTyallbHICTh TEMH, TPbOX PO3[LIiB, BUCHOBKIB Ta
CIIUCKY BUKOpPHUCTaHUX jkepen. Jlo poboTu 1omar0ThCcs MOAATKH, IO MICTAThH

TEPMIHOJIOT19H1 TAOJIHIII.
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ABSTRACT

Aviation technical documentation plays an important role in ensuring aircraft
safety, efficient operation and compliance with international standards. Due to the
global nature of the aviation industry, the translation of such documentation is
becoming an integral part of the interaction between airlines, manufacturers,
engineers, pilots, and regulatory authorities in different countries. However, the
translation of aviation texts differs from general translation practice in several
important ways: the use of specific terminology, different stylistic requirements,
cultural peculiarities, and the high cost of an error that can have significant safety
implications.

The relevance of the study is determined by several key factors that
emphasize its importance for modern linguistics and the aviation industry. Firstly, the
aviation industry is a globalized and highly dynamic sphere in which the accurate
transmission of technical information is critical. The reliability of communications in
this area largely depends on the quality of translated documentation that is
specifically designed for use in a cross-cultural context.

Technical documentation in the aviation industry is characterized by the use of
specific, often complex terminology, which requires translators to have not only a
thorough knowledge of the languages into and from which the translation is
performed, but also a deep understanding of technical details. Adherence to stylistic
norms and international terminology harmonization are integral aspects of this
process. There is a certain lack of scientific research focused on the translation
aspects of aviation documentation, which makes it difficult to develop effective
approaches to its translation. Due to the ever-increasing requirements for translation
quality in this field, research on this topic is an urgent and promising area aimed at
improving the quality of technical translations, and, accordingly, increasing the
overall safety and efficiency of aviation operations on a global scale.

The purpose of this study is to examine the translation features of technical

documentation in the aviation sector, with a focus on structural, terminological and
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stylistic aspects, and to develop recommendations for improving the practice of

translating such texts. The study is aimed at determining the compliance of translated
texts with international aviation documentation standards and finding ways to
optimize the processes of adaptation of aviation terminology, which will improve the
quality and accuracy of communication in this critical area.

To achieve this goal, we set the following objectives:

1. To define the concept of “technical documentation”.

2. To consider the types of technical documentation.

3. Find out the genre and stylistic features of technical documentation texts.

4. ldentify the general requirements for the translation of technical
documentation.

5. To characterize the composition of the studied texts.

6. ldentify the graphic features of technical documentation in the field of
aviation.

7. Describe the lexical and grammatical features of the texts in the field of
study.

8. To analyze the problems of lexical transfer in the field of aviation
documentation.

9. To study the features of reproduction of technical documentation at the
grammatical level.

10. To provide practical recommendations to the translator.

The object of the study is technical documentation in the aviation industry,
which includes various types of texts, such as technical descriptions, operating
Instructions, aircraft maintenance manuals, regulatory documents governing safety
and standards of aviation operations. These documents are an integral part of the
aviation infrastructure and serve to maintain the integrity, reliability, and regulatory
compliance of aviation activities.

The subject of the study is the translation features of technical documentation
in aviation, including terminological, stylistic and structural aspects of texts that

affect the accuracy and adequacy of translation.
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The scientific novelty of the work is a systematic approach to the study of

translation aspects of aviation technical documentation. It consists in identifying the
specific difficulties faced by translators and substantiating approaches to improving
the quality of translation, which will add to the existing knowledge in the field of
aviation terminology.

The theoretical significance of the work is to summarize and supplement
knowledge about translation strategies for aviation terminology and texts, which will
contribute to an increased theoretical understanding of the specifics of technical
translation in the global aviation context.

The practical significance of the work lies in the development of
recommendations for translators working with aviation texts aimed at improving
translation practice. This can increase the overall level of safety and efficiency of
communications in the aviation industry.

Structure of the paper. The study consists of an introduction, which
substantiates the importance and relevance of the topic, three chapters, conclusions
and a list of references. The paper is accompanied by appendices containing

terminology tables.
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